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暑き日や棚の蚕の食休
atsuki hi ya tana no kaiko no shokuyasumi
(Issa, 1824)

hot day -- / the silkworms take a break / from their eating

(Lanoue)

forró nap – / a selyemhernyók is ’szüneteltetik’ / az evést

 (Lilith)
暑 ショ, あつ.い sultry, hot, summer heat
日 あ, ニチ, につ, にっ, に, たち, す, こう, くさ, く, いる, あき, -か, -び, ひ day, sun, Jp, ctr f d
棚 ホウ, たな, -だな shelf, ledge, rack, mount, mantle, trellis
蚕 サン, テン, かいこ, こ silkworm
食 ぐい, ショク, ジキ, く.う, く.らう, た.べる, は.む eat, food

休 キュウ, やす.む, やす.まる, やす.める rest, day off, retire, sleep
Bár úgy tűnik, a selyemhernyók pihennek a forróságban, valójában ez a vedlés előtti tétlenség. A selyemhernyók két és fél napig esznek és nőnek, aztán egy napig tétlenül várják a vedlést, aktívak megint két és fél napig, aztán egy napig megint nem csinálnak semmit, három nap élet, másfél nap pihenő, négy nap élet, két nap passzivitás, aztán nyolc napig megint táplálkoznak és fejlődnek, mielőtt megszövik selyemgubóikat. Van forrás, amelyik ennél kicsit hosszabb periódusokat ír le, de a lényegen ez nem változtat.

(Mellesleg a nagy forróság tétlenségében a hölgyek is gyakran szívesen gubóznak selyembe – én viszonylag ritkán hordom, de ma elővettem egy selyemkendőmet, strandkendő funkcióban.)

Though the silkworms appear to be resting from the heat, they are actually undergoing a period of inactivity before molting. Bridget Dole explains, "According to one book I have, silkworms eat and grow for 2.5 days, then are inactive for one before molting, active for 2.5, inactive for one, active for 3, inactive for 1.5, active for 4, inactive for 2, then active for 8 before spinning their cocoons. A second source describes slightly longer periods of eating and activity before each molting."
kánikulában
még a selyemhernyók is
szieztázgatnak
nagy penyveszkedés
folyik délben a selyem-
hernyópolcokon

